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TEHIEPHA CKAAZJOBA )
Y ITIOAITUHHOMY JUCKYPCI CIIA TA YRKPAIHH

301ticneno munoaozivnuil anariz nobidomaenv amePpuKaHcvKux ma yKPaincokux noaimuxié, npode-
moucmpobano ixuro rendepny “maprxobarnicmv” , npoaranizobarno Baxiubicmy rendeprnoi cxradoboi vy
CYHACHOMY NOATMUHOMY JUcKypct.
Karouosi caoBa: noatmuunusi ducxypc, rendepua “mapxobanicmv” , peminnicmo, MackyriHHicmo.

V crarti Buepwe aHaaizdyerbcs “maprosanicTs” mpomoB kiHOK-moAiTukiB CIIA Tta Vkpalum Ha mpea-
MeT NPUCYTHOCTI y HMX aAi3ii, rymopy, meradopu, MeTOHIMil, a TAKOK AEMOHCTPYIOTHCA “MaCKyAiHHO”
3a6apBAeH] MOBAEHHEBI aKTM yKPaTHOMOBHOT Ta aHTAOMOBHOT 3KiHOYOT arpecii, 3AIICHIOETHCS TUIIOAOTTIHMIA
anaaiz noaitmanux npomos CHIA Ta Vkpaium, ix ninnicHol! HamoBHEHOCTI.

HeaocraTus BuBYeHICTh MOBO3HABIAMM I'eHAEPHOT “MaproBaHOCTI” moAiTnyHOro Anckypcy XXI croairrsa
B NOPIBHAABHOMY aCIEeKTi 0GYMOBAIOIOTh aKTyaAbHICTh mpo6aemu. HaykoBa HOBM3HA AOCAIAKEHHS MOASTAE
B 3iCTAaBHOMY aHaAi3i MPOMOB Cy4acCHMX aMepUKaHChKUX Ta YKPalHCBKMUX IOAITHUKIB.

O6’e€KTOM AOCAIASKEHHS € TeHAEPHO “MapKROBaHMIT” A€KCHYHUI MATepiaA B aMePUKAHCHKIl Ta yKpaTHCHKIN
noritnyHii komyHnikanil. IIpeamer pocaipskeHHA — 0co6AMBOCTI (DYHKI[iOHYBaHHSA AEKCHYHMX Ta CHHTaK-
CUYHUX CTPYKTYpP y (peMiHHO um MacKyAiHHO “3aByaaboBaHOMY” MOAITMYHOMY AMCKypci. MaTepiarom Ao-
CAIASKEHHS CAYTYIOTh ayAio- Ta BiA€ONOBIAOMAEHHSA aMEPMKAHCBKMX M YKPalHCBKMX IHOAITMKIB, @ TaKOXK
APYKOBaHi mMaTepiaau mpo Hux y 3aco6ax macosoi indopmarnii.

V alnrsictuni nurauus rempepuoi Audepennianii y MoBi Ta MOBAeHHI BCeGiYHO BMBYAIOTH TaKi BUEHI, SIK
I'. Biamapg, T. Kpeiiaain, b. Hikoascon, B. lltaarep, J. Ilysupenko, O. Ilerpenko, A. Crasuupka. Tepmin
“renaep” BBasKa€ThCA MIKAUCIMIAIHAPHIM, OCKIABKY OXONAIOE TPOOGAEMH KiABKOX HayK ((dirocodii, conioro-
rii, moaiToAaori1, mCcMxoAOrii, meAaroriky, AiHI'BiCTHKY, AiTepaTypO3HABCTBA, €eTHOAIHIBICTMKH, COIIIOAIHIBicTHI-
kn). [enpep, ariano 3 aymroo O. BeccoHOBOT, — MICAEHHEBA MOAEAB, MO BBEACHA AAA aAEKBATHIIIOTO Ta
KOPEKTHIIIOrO Omucy mPOGAEM CTaTi 1 PO3MEKYBAHHSA MOrO GiOAOTIYHMX Ta COLIOKYABTYpHMX yHKLin [1,
c. 18]. HaitGirbua renpepra andepeHiaris, K nepeKoHaHa BYeHA, BAACTMBA KOHIenTam 3a Temamu “Bixk”,
“3osrimuicTs”, “Crocynku B poanni”, “ITpodecia”, “Xinoue/xinounicts”, “dorosive/My>xHicTs”, HaliMeH-
Ima — HOHATTAM 3 O3HAKaMU COIiaAbHO-MalHOBOTO CTAHOBUINA, HAIliOHAABHOT HAaAEKHOCTI, CBITOTAAAY, ¢i-
3MYHOTO ¥ eMoritHoro crany [1, c. 7].

Cexrcu3M CyIpOBOASKYE I'eHAEPHE IUTAHHA Y COLIIaAbPHOMY aCIeKTi /I TPAaKTYETHC K OpieHTAaljis, AKa cTa-
BUTH OAHY CTaTh Y HECIPUATAMBI YMOBM CTOCOBHO A0 iHmOi. Cekcm3m BU3HAYAIOTh, 3riaHOo 3 C. €EpMoAreHKOM,
y cucTeMi MOBHUX aCUMETpiif, CIPAMOBaHMX NPOTH KiHOK. Hampuraaa, 3 DOTASAY IpaMaTuKy — Iie mepeBara
IPaMaTMYHOTO YOAOBIYOTO POAY HaA KiHoumm [2, c. 38].

SIk mpeAMeT BMBYEHHA Y IE€HAEPHOMY BUYEHHI pPO3TAAAAIOTH MOHATTA “deminnicTs”, “mackyainHicTs”,
“anaporinia”. E. IlloBaaTep mepexoHaHa, Ijo mpolec Bu3HadeHHs “skiHowHOCTi” ((eminHoCTi) posmouascs
y muHyAomy Aecatupivdi. PeminicTuuna kpuTuka mepeimira AO I'PYHTOBHOTO aHaAi3y TBOpIB aAitepatypw,
CTBOpeHuX KiHkamu. AOCAIASKYBaAuCsS CTHAL, SKaHPH, TEMH, ICTOPIA, CTPYKRTYpa JKIHOYOTO IMUChMa, EBOAIOLiL
skinouoi aireparypuoi tpaamuii. E. IloBarTep cTBOpmAa Tepmin “riHOKpMTHRA” AAS IBOTO OCOGAMBOTO
KputugHoro Amckypey [3, c. 516]. fx 3asunauae C. €pmoareHko, PeMiHHICTD — Ije CYKYmHICTH (Di3nyHUX,
IICMXOAOTIYHMX | MOBEAIHKOBMX BAACTMBOCTEH, IO iX OYiKYIOTh BiA JKiHKM y HEBHOMY COILiyMi: IACMBHOCTI,
3aA€KHOCTI, MIAAETAOCTI, CAa6KOCTi, eMOIiiHOCTI, HiKHOCTI, TeHAiTHOCTI. A MacKyAiHHiCTH — cucre-
Ma BAACTMBOCTEN OCOOMCTOCTI, SKi TPaAMIIMHO BBASKAIOTHCS YOAOBiUMMY; BOHA mepeAbadyae BiAMOBIAHICTB
BAACHIN CTATeBiil HAAEKHOCTI, NPUIHATTA (OPM TMOBEAIHKM Ta crocobiB camopeaaizanii woarosivoi crari.
Amnpporinaa ocobucricts B6upae B ceGe Haikpauie 3 060X CTaTeil: BUCOKY CaMOIOBAry, e(heKTUBHE BUKO-
HaHHA 6aTbKIBCHKOT POAI, BHYTpimHE BiauyTTsA GAaromoayyus [2, c. 36-37].

Tepmin “maprosanmit” (“marked”), na aAymry Ae6opu Tanuen, € ainrsictmunmm konnentom. Hayko-
BEI[b HABOAUTH NPUKAAA TPAMATMYHOTO “MapKyBaHHA” CAIB B aHrAlifchbkiit MOBi. Ao mpukaapy, “He-
mapkoBaHow” € mepwa ¢dopma Alecrosa visit (BiaBiayBaTy, mpmxoautu B rocti). AAsS yTBOpeHH:
MMHYAOTO 4Yacy HOTPi6HO Aopat -ed Ao iHdiniTusa (visited); aArsL yTBOpeHHS MaiGyTHHOTO 4acy
A0 HeoszHaveHO! dopmu aiecroBa popaemo will (will visit). Y takuit cnoci6 3aiiicHIOETHCA “Map-
kyBaHHA” caiB. Ileit mpomec € TMIOBMM Ije ¥ AASL YTBOPEHHS MHOMKMHM IMEHHMKIB. 3a AOIOMOTOIO
AoAaBaHHA (aekcii -(¢)s A0 OAHMHM IMEHHMKA OTPUMYEMO MHOXKUHY (visit — visits (Bi3ut — Bi3uTn),
dish — dishes (crpaBa — cTpaBu). A “HemaproBasi” opmu 6iapmocTi CAiB aHTAiCHKOT MOBM TPaKTy-
10TbCA K “gonoBiui” (male). IIpore 3akindeHHs -ess Ta -ette “mapkyiors” caoBa sk “>xinoui” (female).
Yacro “sxinoya” AekcMKa Mae HETATMBHY KOHOTALi0. AMepukaHIi HEOX04Ye AOBIpATH CBOE 3A0POB’S
doctorette (aikapui). A. Tanuen, gk npukaaa, HaBOAUTH croBa Aasdpe Byaapa, akrprucu-nominanra
Ha npemito “Ockap”. Boua iaentndirysara cebe sax “actor” (akrop, 4. p.), ToMy wmo, Ha il AYMKY,
“actresses” (akTpucH, K. p.) HIRAYIOTbCA Tpo “Bii Ta 1eAOAIT”, a AAd “actors” TOAOBHUM 3aBAAHHAM
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l'eHpepHa cknagoBa y nonitTuyHomMy auckypci CLUA Ta YkpaiHu m

BUCTYyTA€ repoit ¢irbMy, B KoMy BOHM TpaioTh. Ae6opa TanHeH nmepekoHaHa, mo Hemae “HeMapKOBaHUX”
>kiHOK. HaBiTh 3aMOBHIOIOYM aHKETY aHTAICHKOI MOBOIO, KiHKM MOBUHHI BuGpatu Mixk “Mrs.” an “Miss”,
Hajarouy iHopmariio npo cBii nuBiAbEMIA cTaTyc. HaTomicTh rpada AAS YOAOBIKIB BKAIOYAE €AMHMIL BapiaHT
BipmoBial — “Mr.”, 3aanmaroun 1x “Hemaprosanumu’. IlikaBo, mo cama AeGopa TanueH, mo6 YHMKHYTH
“maproBaHocTi”, iHKOAM mpeAcTaBAsfeThCA AK AOKTOp Tamuen (Dr. Tannen), BMKOPMCTOBYIOUM HAYKOBWMIA
CTYImiHb AAA CBOTO mpeAcTaBAeHHA [4].

B yxpaiHchkiift MOBi HaifyacTime BMKOPMCTOBYIOTH 3aiMeHHMKM “Bin i Boma” 3amicTe IreHAEpHO Map-
koBanoro “@in”. Ilpore TpamrsfeTscs, mo “mapkoBaHiCTh” BiAIrpa€e BasKAMBY POAb, HANPUKAAA, V SKUTTI
noAitukis. SIckpaBum npurarapom € caoraHu IOaii Tumomenko HameperOAHI mepeaBnGopwol Kammasil
2009 poxky: “Boun 6A0Ky10TH, b0Ma npamoe”, “ycynepey kpusi 3apnaratu GoAKeTHURAM 6e3 3aTpuUMOK. Bowa
npamoe”, “CrBopeno crpareriunnit 3anac Byriang. Illaxrapi 3 3apmaaroro. Bowa npamoe” ta inmi. Kosken
IpoMaAAHMH YKpaiHM 3aBASAKM MOBHIN I'eHAepHiN Andepennianii mir 3aorapaTtucs, mo MAETHCA IPO KiHKY-
npem’ep-minictpa. IIpore moaitux sropom ponosuioe caoran (“Bowa — ue Vrpaina”), y Takuii cnoci6 y6es-
neunBiny ce6e BiA CaApKa3My Ta HETATUBY OMOBUIIIHUX CHA.

Amepurancoka, (dpaHmy3bpka i aHrAificbka (emiHicTMYHA KPUTMKA 3BePHYAM yBary Ha irocodcrki
npo6aemu skiHodoro BxkmBarusa moBu. Eaeitn [llosaatep naBoants caoBa Heani @epman, sika cTBEpPAKYE,
o “4OAOBIKOILEHTPUCTChKE KATErOPM3YBAaHHA IEPEBA’Ka€ B aMEPMKAHCHKOMY BapiaHTi aHTAiiChKOI MoOBM”.
Came uent ¢akT cupusie mOCUAEHi yBasi A0 MOBHOI cucTemu, 36ypoBanoi vorosikamu [3, ¢. 520]. E. Illo-
BaATEp MPOCTEKYE ICTOPi0 BUHUMKHEHHS “3KiHO40i” MoBu. Ao mpuraapy, [epopor mucas, mo ama3oHKM
6yAM 3AI6HMMM AiHTBiCTaMM, AKi AETKO BMBYAAM MOBM CBOIX YOAOBiuMxX CympoTushuKis. Po6ept I'peitss y
“biaiti 6ozuni” AOBOAUTH, IO “>KiHOYA” MOBa iCHyBaAa B AoicTopmuHmit mepiop matpiapxarty. IIpore koan
Matpiapxat 6yA0 MOAOAAHO, BOHA mimaa y mianmiaag. 3ropom y XVII-XVIII cr. 3’asuracsa indopmanis npo
“>xiHo4y” MOBY cepeA aMepMKAHCBKMX iHAlaHIiB, adpuraHuis ta asiinie. IIpore He icHye Hi piaHOT MOBM
SKIHOYOTO CycmiabCcTBa, Hi MOBM 3 o3Hakamu poAy (genderlect). 3aBaanuaM demiHicTHYHOT KPUTHRM € KOH-
[EHTPYBAaHHA yBaTrM Ha JKiHOYOMY AOCTYHi AO MOB, A@KCMYHOMY Aiama3oHi, iA€OAOTIYHMX Ta KYABTYPHUX
AeTepMmiHaHTax BupaskeHHA. [IpnunHOIO 3XKIHOYOrO0 MOBHOTO CaAMOBMPAsKEHHA CbOTOAHI € IpParHEeHHA 3MYCUTH
iX A0 MOBuYaHH{, y>KMBaHHA eBdeMi3MiB i TaBrororii [3, c. 521-522].

KapAMHaAbHo'f BiAMIHHOCTI y MOBAEHHEBiN MOBeAiHI[i YOAOBIKiB i kiHOK, 3riaHo 3 O. BecconoBoio, He
icuye, mpore BiAmiHHOCTI € Ha BCix piBaAx mosu. Ha Aymky naykosus, remaepna Aucepennianis pempe-
3eHTOBAaHA 3HAYHOIO MipOI0 Ha (POHOAOIIYHOMY Ta AMUCKYPCMBHOMY i MEHIIOIO MipOI0 — Ha AEKCHYHOMY Ta
CHHTaKCHYHOMY piBHAX [1, c. 7].

JKiHky ¥ 40OAOBiKM BMKOPUCTOBYIOTH MOBY IIO-Pi3HOMY B OKpeMmux Mikporpymax. JoaroBikam BAacTHBO
OpaTy y4acTh B iepapxiyHmx rpynax, Ae BOHM IPATHYTh 3aiHATH AIAepChKY nosurio. ITpu nbomy BoHU BUKO-
PUCTOBYIOTh MOBHI 3aCOOM TaKuMM YMHOM, MOG AOCATTH 6askaHol MeTu. AAS HUX OMO3UIis, TPOTUCTABAEHHS
4y 60poThOa — PUTYaA, TOMY BOHM € ycmimHimumu B AeGatax [5]. ETura cniakyBaHHA SKIHOK Ta 40AOBIKiB —
TakoK pizHa. Te, 1m0 KiHKM BBasKaIOTh AOMIHYIOUNMM, € L[IAKOM 3aKOHOMipHUM AAf 40AOBiKiB. HoaoBikam mo-
AOGAIOTHCS MOBHI Ayeal, a SKiHKM MparHyTh YHMKHYTH BepOaabHOT araku. HaBeaeMo mpuraap reHAepHO Map-
koBaHOTO 3BepHeHH:A Biktopa IOmenka ao FOail Tumomenko Ha 3acipanasa PHBO y aroromy 2009 poxy:

Bixrop Omenxko: “IOain Borodumupibna, s am noxu caoba ne daro. Bu x 2edi, 6u x nobunni necmu
cmabirvnicmy, dompumybamucs ducyunainu... Bu zpacme woy, cxodimv ue pas do npecu! Sxou 6u ne 6yiu
JKIHKO10, MeHi 6ya0 6u aezuwe 3 Bamu zo6opumu’”. B. FOmenko aemoHcTpy€e cBoro “BuxoBaHicTs”. Apske Aniie
CIIPaB3KHi} AKEHTABMEH, Ha JIOTO AYMKY, MOJKe YVHUKHYTM “90A0OBi40T0” Alaaory 3 SKiHKOIO-KOAETOIo.

Ae6atn misk Bapakom O6amoro i iarapi Kainton, xoua it cioBHeHi KOHKYpeHI[ii, OAHAK BPaskaiTh CBOEIO
crpuMaHicTioO Ta KopekTHicTO. [IpoTe 06MABA MOAITMRM-CYNEPHUKM € OAHONAPTIMIAMY, TOMY M CHIABHMX
no3uiin y Hux GiAblle, HIXK y NPEeACTaBHMKIB Oono3nuinuux cua. AeGatu Misk AeMokpaTamm paalue CXOKi Ha
Gecipy, O CYMPOBOAJKYETHCS JKapTaMu, aHisk Ha cynepedky. ba 6iavme, B. O6ama ra I'. Kainron “ayaoso
npoBoaaTs dac” (“We're having such a good time. We are. We are. We're having a wonderful time” — “Mu
4ydoBo npobodumo uac. Tax. Tax. Mu npexpacro npobodumo wac” ) 3a nybaiuHOI0O Geciporo.

“Ilepenarka” Mi>X YKPaiHCHKMMM OMOHEHTaMM BUTAAAAE HE TAaK ONTUMICTUYHO. ] eHAepHA CKAaAOBa He
Biairpae >koAHOT poai y “HumiBHi” 60poTh6I MOAITHKIB. SICKpaBMM MPUKAAAOM TAKOTO MPOTUCTOSHHS €
“cBapka” sxypnaaicra Oaecsa Bysunnu ta npeacrasunyi noaitnanol cuan “Co6oaa” Ipuun ®apion Ha opno-
My 3 TOK-LIOY KpaiHu:

O. byswuna: Bu saxinwume max, ax 3axinuué bandepa...

I. @apion: bescmepman!

O. bysuna: I 6ydeme Bu 6pyonum norimuunum mpynom...

I. ®apion: Le Bu cxaszaru cobi! 9ydobo!

O. bysuna: Auwme 620n0unxoro, na 6iominy 6i0 bandepu...

Hasgasun sxinky “noaitnanum tpynom”, O. Bysuna npoaeMOHCTPYBaB CBOXO HETOAEPAHTHICTD Ta
HemoBary A0 npeactaBuuii caabroi crari. Okpim Toro, BiH HATAKHYB Ha 1 06MesKeHi iHTeAeRTYaAbH]
3pi6uoCTi. Apske came Takumu pucamu HaAireHi GAOHAMHKM, TOAOBHI repoiHi MONYASPHUX aHEK-
AOTIB.

CroocrepeskeHHS 32 MOBHOIO NMOBEAIHKOIO JKiHOK i YOAOBIKiB CBiA4aTh, [0 MOBAEHHSA SKIHOK 4a-
CTO € €KCIIPEeCHBHMM, €MOIifiHMM, He 3aBKAM IocAipoBHUM. IliaTBepaskeHHAM 1poro axty € dpa-
3eoaoriam “xinoua aorika” [2, c. 39].
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BiaminnicTs Misk muchbMOM 3KIiHOK i 40AOBiKiB 6yAa BcTaHoBAeHa Bipaskuuiero Byand, sika sropom Bmam-
HyAa Ha ¢opmyBanHsa (eminictuynoi aiteparyproi xpurmkm. ITncemenHunsa Bseaa Tepmid “the woman’s
sentence” (“;xinove peuenusn”) [6, p. 10]. [IpoTe oueBuAHMIT BIAKB YOAOBIKiB-IMCbMEHHNKIB HA CTHAB B. Byasd
YCKAAAHIOE IPOIleC aHaAi3y muchma 3 MOTAAAY THACPHIX Biaminnocrein. “Biauyskenna” (“alienation”) crano
BaXXAMBOIO PUCOIO (eMiHICTHIHOT KPUTHKH, AiTepaTypHOI Ta AiHrBicTiaHOi. AinrsicTu Gyan nepexoHasi, mo
MOBHi 3aKOHM, AKi BCTAHOBAIOBAAUCA Y CnlAKyBaHm Mi>K }KIHKaMI/I i ‘IOAOBlKaMI/I, BUPAAYIOTh YOAOBIKM, 2
KiHky iM Amure miamopsakoByroThca. IMiak “moBuasnoi sxinku” (“silent woman”) 6yB BrireHuit y ApamaTnd-
HuX TBOpax. Ilomyk aBTEeHTMYHOT MOBM € IPEAMETOM OCOGAMBOT yBAaru Cy4acCHMX SKiHOK-HOBEAICTiB, TakMX
ak M. Erteya ta M. Aomekc [6, p. 13-14].

Texcr He OGOB’SA3KOBO € SKiHOYMM, SAKIIO BiH HAAEKUTH MEPy KiHKM, | HaBmaku. IcHye “GicercyanbHe
ouchbMO”, IpOTe BOHO GiAblile BAACTMBE JKiHKAM, Hi3K 90AOBiKaM. YOAOBIKM NPArHYTh ACKPABO MPOAEMOHC-
TPYBaTM CBOIO MAaCKyAiHHiCTb. Be3yMOBHO, CKAaAHO aHaAi3yBaTM NMUCHMO IOAITMKIB Ha IMpeAMET I'€HAEpPHOI
MapKOBaHOCTi, OCKiABKM B O(iLillHOMy cepeAOBMINi iCHYIOTh BMMOTM fAK AO BEACHHA IOAEMiKM, Tak i AO
AiroBoro nucbma. IIpoTe AASL A€SIKMX MPEACTABHULb MOAITHRYMY XapaKTEPHUM € OCOGAMBMIL BUA MICEMHOTO
CHiAKYBaHHA, IIOIPaBAd, Ha CTOPIiHKaX BAACHOTO JKMBOTO JKYypHaAy, IPOTPECHBHOI iHTepaKTMBHOI (popmm
HeoilifHOTO CIiAKYBaHHA.

Ha aymxy O. BeccoroBofi, >kiHkM dacTime BAQIOTBCSA AO MeCTAMBUX CY(iKCiB, BUKOPUCTOBYIOTh y MOB-
AEHHi IIeCTAVBI HOMiHaILi1, BXXMBAIOTh BCTaBHI CAOBa, MOAAABHI KOHCTPYKIii, AKi BUpaskaloTh Pi3HMIL CTYNiHb
HeBIIeBHEHOCTI # HeBuaHadeHocTi. IIpoTe BBakaemo, 10 CydacHi >KIHKM-IOAITMKM a’k HifAK He NpParHyTh
BUTASIAATH HENEPEKOHAMBO. BeAmKa KiAbKiCTh 3MeHIIYBaAbHMX CY(IKCiB y AekceMax CBiAYMTH mpo ixHe Ga-
skauHsa 6ytu 6amwkanmu Ao ayanropii (IO. Tumomenko: “...axu0 cv0200ni 6 6ydv-sxomy micmeuxy...”
“...8 yux manrenvxux mysuunux icmopiax”, “Tuzproars npuizduara do Kueba...”, C. Rice: “George W. Bush
would have liked Granddaddy Rice” (Ax. bywy-morodwomy cnodobabes 6 didycv Patic)). A or Aekcud-
Ha HaNlOBHEHICTh NPOMOB IPEACTABHMIb aMEPMKAHCBKOT'O NOAITMKYMY MaAO MM BiApi3HAETHCA BiA mpo-
MoB 4oaoBikiB. Hepapma B. O6amy nasusaiots “deminicrom”. IIpe3npenT AMepury BBaskae, W0 PO3BUTOK
AEPIKaBU € HEMOKAUBUM 0e3 iCHYBaHHA B Hill piBHOCTI, 30KpeMa repepHOl: “Now is the time to keep the
promise of equal pay for an equal day’s work...” (3apaz came uwac dompumamucv obiyanxu cmocobro
00naxoboi onaamu npayi 3a 0o0Haxobuil pobouuti denv).

AMeprKaHCBKMM SKiHKaM-IIOAITMKAM BAACTHBA “HAATOAEPAHTHICTH”, IO HABITH IHKOAYM MEXKYE 3 IOYYT-
tam meHmoBaprocti. Hanpukaaa, Aepskcexperap CHIA T. Kainron yacro BuropuctoBye KoHcTpykuii If [
can, I’'m bumbled (dxwo dosborume, A nabaxyiocv) y cboix npomobax: (“We have a full agenda, so let
me, if I can, just emphasize just a few points” (Maemo nopsadox dennusi, momy, axuo do3borume, s Ha-
zon0uy Ha Ka0w08ux noroxennsx), “I am honoved and bumbled to call President Mandela my friend” (A
3 2idnicmio nabaxycv nazbamu npesudenma Mandeny cboim dpyzom). Ars M. Oa6paitt xapakTepHnm 6yAo
BKMBaHHA eB(eMi3miB 3 MeTo10 “mOM’ AKIIMTH” CYTh BUCAOBAeHOTO: “And watching the Yugoslav people toss
Milosevic out on bis ear” (I cnocmepizaronu, ax r0zocaabevxuti Hapod Buxunyb Mirowebiva zemv). “Toss
out of one’s ear” o3Havae CUAOMILb IPUMYCUTH KOTOCh 3AAULIUTHU HOCAAY.

Ortske, reHAepHa AMdepeHiania DOAITHYHOIO AMICKYPCY CTaAd MOKAMBOIO MICAS TOTO, AK SKiHKM CTaAM
aKTVMBHUMM YIaCHUIIIMY IOAITMYHOrO mporecy. Hessaskaioun Ha Te, 0 MOBAEHHIO IIPEACTaBHUIb CAAGKOT
CTaTi BAACTMBA EKCIPECVBHICTh Ta HENOCAIAOBHICTb, IXHIM MOAITMYHMI AMCKYPC TKie A0 “MackyainxOCTi”,
AKa € XapaKTePHOIO OCOGAMBICTIO MOAITMYHOTO NPOLECY Ta BUPAKAETHCA 3d AONOMOIOK BUKOPUCTAHHS
MmeToHiMiT, meTacpopu it arw3zii. BepGarbua arpecisi, HeToAepaHTHe mepeOGUBAHHA CHIBPO3MOBHUKAMU OAMH
OAHOTO, HeraTyBHA “MapKOBaHICTH” MOBHOI aTaky BUpa’keHa OAHAKOBO B IPOMOBAxX HOAITMKYMY 060X cTa-
Tel ABOX AepsKas.

Ilopanpime AOCAIASKEHHSA BapTO 30CEPEAMTM Ha aHAAi3i AOIIABHOCTI 4M HEAOLiABHOCTI BMOKPEMAEHHS
cyTo “;kiHOYOro” Ta cyTo “40A0BiYOTO” MOAITMYHOrO AMCKYpCY. AAKe arpecuBHICTH Ta 6E3KOMIPOMICHICTD
noaitnunol moaremikyu XXI cT. 3MeHIIy€e mWaHCK AAS BUOKPEMAEHHS TMIIOBOT'O AAA SKiHOK MOBAEHHS, AKe pa-
Hille XapakTepu3yBaAOCs BXKMBAaHHAM MECTAMBMUX CY(ikciB i HOMiHaLi.
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